
, 1891. julius 19. 58. szám. 

Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 

mények, nyilttéri czikkek 
stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
6trt -kr 

Fél évre. . 3frt -kr 
Negyed évre. 1Ifrt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Egy évre 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számittatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Előfizetési felhivás. 
A ,Székelyfölde czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2 szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 
tatnak. 

Lapunk azon előfízetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 
nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 
apu nk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

Az országházból. 

Kézdi-Vásárhely, 1891. julius 17. 

Hetek óta foly a harcz a képviselőházban 

a közigazgatás reformjáról szóló törvény- 

javaslat felett. S közel két hónapi vita ered- 

hogy a többség általánosságban ménye az, 

elfogadta a javaslatot. 

javaslat mellett, 99-en ellene. Még abban az 

esetben is, ha a távollegőket, kiknek száma 

50-re megy, mind municzipálistáknak vesz 

261-en szavaztak a 

szük, rendkivülinek mondható 

többség. 

ez a nagy 

tani. 

Ily eredmény után, midőn 99-czel szemben 

261-en kimondják, hogy elfogadják általá- 

nosságban a javaslatot a részletes tárgyalás 

alapjául: mi volna kötelessége a kisebbség- 

nek? Természetesen az, hogy a többség aka- 

rata előtt meghajolva, arra törekedjék, hogy 

befolyását a részletes tárgyalásnál a javaslat 

egyes intézményeinek helyes kritikájára és 

javitására használja fel. És mit tesz e helyett 

a kisebbség? Obstrukczióval felel. 

Aki csak egy kissé figyelemmel kisérte 

az általános vitát, beláthatta, hogy a szabad- 

elvü párt a lehető legnagyobb türelmet tanu- 

sitotta a szélsóbal iránt akkor, midőn ennek 

hogy nincs más 

szándéka, mint a vitát minél hosszabbra nyuj- 

fellépése arra mutatott, 

A szabadelvü-párttól nem lehet meg- 

tagadni a méltányosságot és előzékenységet, 

melyet a kisebbséggel az unalmasságig nyuj- 

tott vita alatt tanusitott. Az általános vita 

berekesztésénél lett volna alkalma a kisebb- 

ségnek, hogy - belátva e szélmalomharcz 

czéltalan voltát - megszüntesse yagy leg- 

alább szükebb körre szoritsa az őriási nagy 

többséggel szemben folytatott merev ellen- 

állást. És tehette volna is akkor ezt nyugodt 

lelkiismerettel, a teljesitett kötelesség tuda- 
tával. 

A ki azonban ilyesmit várt, nagyon csa- 

lódott. Az első - döntő - szavazást kö- 

vette a második a halasztási inditvány felett, 

melyet 100 szavazat többséggel vetett el a 

ház; ezt követte a Csatár inditványa felett- 

szavazás (az országgyülési beszédeknek a 

hivatalos lapban leendő közléséről), mely 138 

szavazat többséggel vettetett el; erre pedig 

következett a harmadik szavazás Irányi Dá- 

niel inditványa felett, melyet az általámos 

szavazatjog érdekében nyujtott be, s melyet 

92 szavazat többséggel szintén elvetett a ház. 

Egy ülés csaknem teljesen az indokolásokkal 

és szavazásokkal telt el. S a kisebbség által 

előidézett eme szavazások mind a többség 

Mind hiába. A kisebbség javára ütöttek ki. 

nem tágit. 

A javaslat cziméhez eddigi értesülésünk 

szerint négyen szóltak hozzá, ketten határo- 

zati javaslatok benyujtása mellett. Ez idő 

szerint még 16 szónok van feljegyezve a 

czimhez s még jelentkezni fognak vagy 15- 

16-on szólásra; ezek közül többen szintén 

határozati javaslatokat szándékoznak benyuj- 

tani. Kilátás van tehát rá, hogy maga a czim 

feletti vita a sok felszólalás, határozati javas- 

lat és ezekkel kapcsolatos zárbeszédek meg 

szavazások folytán hetekig el fog huzódni 

Igy lesz ez majd a szakaszoknál, ha a kisebb- 

ség következetes lesz eddigi eljárásához. 

Megjegyzendő, hogy a javaslat 279 szakasz- 

ból áll, s az ellenzék egyik tagja ugy nyilat- 

kozott, hogy ha a függetlenségi párt a 135- 

dik § nál három hónapi vitát nem provokál, 

ő leteszi a mandatumát. Igy nyujtható el az- 
tán a vita a végletekig. 

Mi a neve ezen eljárásnak? Obstrukczió. 

A „Székelyfölde tárezája. 

A leányrabló 

- Utazási élmény. 

(Németből.) 

(Folytatás.) 1 

A távcsővel jól láttam, hogy mi történik a szá 
razon, de nekem most egyéb dolgom is akadt; ke- 

resni kellett a hajót, melynek emberei ezt a táma- 

dást intézték. És csakugyan, nem messze tőlünk, 
egyenes menetirányban állott egy hajó 
- Hajó a látkörben! - adám a jelt. 
- Hol? - kérdé Raffley. 

- Egyenesen előttünk. 
- Mozog? 
- Vesztegel. 
- Milyen nemzetiségü? 

- Nem veszem ki. Ugy látszik, a Hajang dze. 

- Mennykőbe! kormányos, irányits neki, far- 

juk át! 

Amint közelebb értünk, tisztán észrevettük, 
hogy csakugyan a Haing-dze. 
Tom, kartácsot! - vezénylé Raffley. 

-Sir Raffley! - szólitám meg - csakugyan 
ágyuval akarja megtámadni a bárkát? 

Természetesen; emberei a szárazon vannak 

ihamarább akarom az umbrellámat. Ezt a 

embert a födélzeten megtámadjuk. 
azoknak lesz még annyi idejük, hogy 

; 
a bárkáról, mivel nem magas. 

- Azt nem kerülhetjük el ugy sem. 

- Elkerülhetjük. A yachtot nem vettek észre 
Megkerülhetjük s 

észrevétlenül megtámadhatjuk saját födélzetén. 

- Igaza van. Gépész, félerő! 

4autj! 
A yacht szép lassan egész kört irt le, majd 

Kormányos for- 

közel a bárkához megállott. 
- Lebocsátom a csónakot - mondá Raffley. 

- Ne! Nézzen csak a távcsövön át, csak két 

ember van a fedélzeten. En meg Kaladi átuszunk 

és elhallgattatjuk öket. 
- Jó de uszó ön? 

Kaladi hozzám j jött 
- Akarod-e mielöbb látni Molamádat? - kér- 

dém tőle. 

Sir, engedjen át, s én mindenkit, kit csak a 
fedélzeten találok, Jeszurok. 

- Együtt megyünk. 

- És mi lesz aztán? - kérdé Raffley. 
-Bajunk nem eshetik. A mint a hajó urai let- 

tünk, egy jelző lámpával, melynek fénye csak 
innen látható, jelt adunk, ön azonnal hozzánk jön, 

a többi magától értetik. 
- Igy jó lesz! 

- Hozza el fegyveremetis - kérerm még; aztán 

levetém felső ruháimat, magarmhoz vettem a kése- 

mets leereszkedtem a vizbe. 

Kaladi követett. Ő látünő uszó volt s mindig 
oldalam mellett maradt. Minél inkább közeled- 

tünk, annal óvatosabbak lettünk. A hullámzást- 
előnyünkre használtuk; hogy minden neszt kike- 

rüljünk, keveset dolgoztunk, hanem inkább hajtat- 
tuk magunkat a hullámok által. 

A két ember a fedélzeten, a hajónak a száraz 
föld felé tforditott oldalán állott, minket nem vet- 
tek észre. Egy vizhuzó-kötél vederrel a viz szi- 

néig ért le; ez a körülmény előnyünkre szolgált. 
A kést fogaim közé vettem, megragadtam a köte- 
let s felmásztam. Midőn a korláton átléptem, 
nyomomban volt Kaladi. Felérve, szemlét tartot. 
tunk. 

A fedélzeten ecsak e két ember volt; lennlehet- 
tek többen is Munkánkhoz foghatánk. 
- Kaladi, előre! 

Mint Arnyók, nesztelenül osont előre a szin- 
gáli. Következő pillanatban már a két rabló mel- 
lett termett. Az egyiket megragadta nyakánál 
fogva s törét oly mélyen döfte mellébe, hogy az 
egy végső sohajtással összerogyott. 

volt, hogy őt meg ne öljem. 

- Kötelet, Kaladi! 

anb mig megkötöztük. 

- Kaladi, tudsz- e malájul ? 
- Keveset. 

Kérdezd, van-e valaki a hnjó belsejében? 
- Nincsen felelé a fogoly)y 

Hány ember ment a szárazra? 

A másik az én kezem közé került; fontos okom 

Kaladi széjjel nézett s csakhamar hozott köte- 
let; én a kést a fogoly mellének szegezve rto 



A kisebbség erőszakoskodása a többség felett. 

És mi a czélja? A többséget kényszerhely- 
zetbe juttatni, hogy álláspontja feladásával 

hajoljon meg a kisebbség akarata előtt. Mond- 

ják, hogy a függetlenségi párt az obstruk- 

czióval azt akarja elérni, hogy a vitát a vá- 

lasztásokig kihuzza. Tegyük fel azonban, 
hogy a választások a többség javára fognak 

kiütni, a mi nagyon is valószinü. Akkor ter- 

mészetesen ismét többségben lesznek a javas- 

lat pártolói. S vajjon - a mi az eddigi fel- 

tevések szerint nem lehetetlen - nem fog-e 

a kisebbség akkor is obstrukcziót alkalmazni, 
hogy bevallott czélját, t. i. hogy a kormányt 

a javaslat visszavonására kényszeritse, elérje? 

Ki áll jót erről? És végre is hova fog ez 
szénsavforrás Kovásznán. 

Minden magántelken pompásabbnál pompásabb 
vasas savanyuviz forrás, gázkiömlés. Az ásvány- 

vizekből a legtöbb helyen melegfürdőt készitenek 

vezetni ? 

Az 1892. évi költségvetés kidolgozásánál - mint 

a Pol. Corr. értesül - különösen szem előtt fog- 

ják tartani, hogy az összes budget kereteit semmi- 

kép se tágitsák, ugy, hogy a fedezet közepes 
fináncziális években is kielégitő legyen. A kor- 
mány tagjai teljesen méltányolják Wekerle pénz- 
ügy miniszter ama princzipiumát, hogy minden- 
áron el kell kerülni a magyar államháztartás 

sulyegyenének megzavarását és a miniszterek 
költségvetésük megállapitásánál e princzipiumra 
lesznek tekintettel. 

j vámtarifák. E hó 10-én lépett életbe a román, park, barátságos mosolygó lakoházalkal, ene 
julius 18-án az orosz uj tarifa. Mindkettőt az 
jellemzi, hogy a belföldi termelés védelmére ké- 
szült, de mig Oroszország csakis ezt a szempon- 
tot tartotta szem előtt, a román kormány duasi 
alkudozási tarifának tekinti a magáét, melylyel a 
vele szerződni ohajtó államoktól engedményeket 
vél kicsikarhatni. A mi az orosz vámtarifát illeti, 
ahhoz nekünk, specziálisan Magyarországnak 
igen kevés közünk van, mert áruforgalmunk 

hagyna nyomokat. A Romániával való kereskede- 
lem már ennél jóval fontosabb reánk nézve, ha 

birt volna, ha a hossza vámháboru nem akadá- 
lyozza annak természetes fejlődését. Hogy a vám- 
háboru mily érzekenyen hatott monarchiánk és Ro- 
mánia kölcsönös áruforgalmára, kitünikabból, hogy 
mig a vámháboru előtti évben Románia exportja 
Ausztria-Magyarországba az összes román export 
1/ ad részét képezte, 1889-ben az összes export egy- 

alkalmas-e a viszony javitására, az legalább is 
kétséges. Mint értesülünk, közelebbről ült össze 
Bécsben az osztrák-magyar vám- és kereskedelmi 

Vajnafalván, a 

/ 

értekezlet, hogy az uj vámtarifa életbeléptével 

több rendeletnek esetleges megszüntetése fölött 
tanácskozzék. Ezalatt az 1886. május 22-én kiadott 
azon rendeletek értendők, melyek szerint a Ro- 

mániából behozott árukra 30 százaléknyi vám- 
pótlék vettetik ki, s melyek továbbá az átviteli 
tilalmat foglalják magukban. 

A kovásznai fürdő. 

Irta : Dr. Hankó Vilmos. 

(Külön lenyomat az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület kiadá- 

sában megjelent „Az erdélyrészi fürdők és ásványvizek 

leirása" cz. munkából.) 

(Folytatás.) 

A Pokolsár nem az egyedüli ásványviz- és 

Csodálatos hely ez! 

az azon háznál szállásoló vendégek számára. A 

vizet üstökben vagy izzó kövekkel melegítik. 

„Mintha kitörni akaró vulkánon feküdnék a 

falu; időváltozásoknál az egész völgy vitriol- 

szagot gözölög a felszinre, a pinczék mintha 

párolognának, a kutak, pinczék gözzel telnek el, 

melyek a madarakat megszéditik. Egér itt nem 

tanyázik.4* 
A fürdőtelep tulajdonképeni közeppontja fenn 

fürdő számára megvásárolt 

Mikes-féle telken van. A Mikes-telek gyönyörü 

pavillonnal, árnyékos sétahelylyelsaz ugynevezett 

Mikes-fürdővel. A Mikes.fürdő zuhanyokkal és 
csinos vetkezőszobákkal 

fürdő, a mely felé az év tavaszán diszes épületet 

emeltek. A fürdő közelében van a Czifra-kut; 
vasas savanyuvizét ivásra használják. 
A Mikes-telek szomszédságában lévő - egész 

az erdőig nyuló - Apor-telken fürdővendeégek 

megszünése külkereskedelmi mérlegünkben alig Ead) P 
Fennebb a völgy kétfelé nyilik; ez egyik 

völgynyilásban, pompás erdős környezetben, az 

bár jelenleg távolról se bir oly jelentőséggel, mint 
y s8el Horgácz-kutra akadunk. A viz kömederből csu.- 

gyógyitó viznek egyaránt kitünő 

rog alá; a kutat fedélzet védi a légköriek hatása 

ellen. Vize széles Erdélyben keresett áruczikk. 

A másik völgynyilásban szép erdő 

tövében van a sós-fürdő. Kettős tükörfürdő ez, 

lombos 

mely fölé a folyó évben nagy gonddal berendezett 

diszes épületet emeltek. Közel van ide a Galam- 

; .. 2y bok-kutja; vize kitünő alkali sós savanyuviz- 
eetodrsz ekent Hogy az uj vámtarifa forrás. Összetételéhez képest előkelő helyet fog- 

lal el a gleichenbergi és seltersi vizek mellett. 

* Kőváry L.: Erdély ritkaságai. 1853. 

ellátott kettős tükör- 

Vvajnafalván van még a gáz-fördő (gözlő) is. 
Egy körülbelől 3 G] méter területü, másfélméter 

mély gödör ez, melyből szakadatlan áramlásban 
szénsavgáz ömlik ki. A gödörbe lépve, a szénsav- 
gáz a testnek azon részében, melyet elfőöd, a me- 

legség érzetét kelti, mintha meleg vizbe léptünk 
volna. A gödörből kifelé nézve, bizonyos világitás 
mellett tanui lehetünk a természet bámulatos já- 
tékának: a nehéz gáz libegő mozgásának, - ha 
kezünket a gázban megmozgatjuk - a gáz áram- 

lásának, hullámzásának, örvénylő mozgásának. 

Az az inger, a melyet a gáz a testre gyakorol, 

már sok nehéz rheumás bajnak volt gyógyitója. 

Kovászna hosszan terjed el a völgyben; széles- 

sége csekély lévén, a falu közepén érezzük a két 
oldalról határoló mezők, erdők balzsamos illatát. 

Ezen erdős hegyek itt a Magyarországot Romá- 

niától elválasztó határhegyek. A hegyek alján 
százados fákbol álló lombos erdő emelkedik, mely 

észrevétlenül olvad be a mértföldekre terjedő 

fenyvesek rengetegeibe. A hegyek lejtőjét gyö- 

nyörü pázsit boritja, melynek üde szine, buja nö- 

vése az őserdőknek moha-párnájára emlékeztet. 
Megfizethetetlen élvezet a nagyvárosok göz- 

köréből, az alföld izzó homokjából menekülő em- 
ber számára az, a mit Kovászna nyujt. Élvezheti 

a közeli bérczek szüzi levegőjét, s azt az illatot, 
melyet a hüs szellő, virágos mezők, óriás erdők 

árnyas mélységeiből szakaszt felé; élvezheti 
életet adó, pompás vizeit, élvezheti természeti 

kincseit, melyek egy eddig nem ismert uj világ 
rejtelmeivel veszik körül, mindezt élvezheti mesés 

olcsón, élvezete által a legjobb emberekes boldo- 

gitva. 

(Vége következik.) 

Különfélék. 
- A gazdaközönség figyelmébe ajánljuk az alábbi 

leiratot, melyet megyénk főispánja: mélt. Potsa 

József ur intézett városunk polgármesteréhez: 

675-18891. szám. Az erdélyi gazdasági egylet 
állatkiállitási szakosztálya Kolozsvártt, 500. szám 
alatt, a Kolozsvártt folyó évi augusztus hó 28., 
29. és 30 án rendezendő kilenczedik tenyész- 
állatkiállitás, használati lóvásár és lódijazás pro- 
grammját kiadta és irodámban megtekinthető. 
Felkért továbbá, miszerint működésem körébe eső 
állattenyésztő földbirtokosokat, gazdákat a kitü- 
zött nagyszámu és nagyösszegü jutalomdijakra 
figyelmeztessem és öket a kiállitásban való rész- 
vételre buzditsam. Kelt Sepsi-Szent Györgyön, 
1891. julius hó 16 én. Potsa József, főispán. 

lIdőjárásunk az utóbbi napokban általában 
komor, barátságtalan volt. Mindegyre beborult 

meg ismét kiderült az ég, s helylyel-közzel egy- 
egy kevés eső is volt. A gazdaközönség, mely a 

tavaszi huzamos szárazság miatt sokat aggódott, 
már-már reménykedni kezdett, mert a vetések 

pompás fejlődésnek indultak, s néhol az aratás is 

- Huszonhárom. 

-gól van. Vidd az árboczhoz s kösd oda 
erősen. 

Ezalatt felkerestem a jelvényszekrényt, kivet- 
tem egy sárga lámpát, három oldalát befedtem, 
meggyujtottam a mécset s kiakasztottam egy 
póznára. 

A jelt észrevettek; azonnal közeledett a yacht 
s a bárka oldalán kikötött. 

- Rendben minden? - kérdé Raffley. 

Rendben. Jőjjön fel ön is, a yacht pedig 
menjen tovább valamivel, hogy ne vegyék észre 
korán. 

A yachton, mely eltávozott két ember volt, a 
báékán hatan voltunk, az ellenség száma pedig 
huszonhárom; mind a mellett lehetetlenségnek 
tartottuk, hogy minket legyőzzenek. 

-Hol van Molama ? Kereshetem őt ? 

- Maradj! - mondá az angol. - Épen most in- 
dul az első csónak a szárazról. Minden kézre szük- 
ség van itt a fedélzeten. Gyorsan köteleket, hogy 
megkötözzük azokat, kik meg nem halnak. 

A csónak, melyet Raffley látott, asszonyokkal 
ssleányokkal volt tele, rajta hat matróz evezett. 
Közelebb ért és megszólitotta a hajót. Kaladi fe- 

lelt röviden és leereszté a hágesót. Egy ember 
lent maradt a csónakban, a többi öt egymásután 
feljött a hajóra. Bámulatuk és gyors mozdulataink 
tették lehetővé, hogy minden lárma nélkül végez- 
tünk velük. Egy pillanat aiatt öt halott terült el a 

fedélzeten. 

Kaladi minden parancs nélkül leugrott a csó- 
nakba s elbánt a hatodikkal. A nőket felszállitot- 
tuk a fedélzetre. Iszonyu volt a jajgatásuk, de 

Raffley erőteljes hangja hamar lecsendesitette, 

jjóllehet egy szót sem értettek beszédéből. 

A második csónaknak ugyanaz volt sorsa, azzal 
a különbséggel, hogy most a malájokat nem öltük 

meg, hanem megkötöztük. Azért tehettük, mivel 
aharmadik és utolsó csónak még messzébb volt, 

semhogy hallhatta volna a küzdelem zaját. A két 
csónakot, hogy lent szabad teret nyerjünk, a hajó 
másik oldalára vittük. 

Végre megérkezett a harmadik csónak is; ezen 

volt maga a vezér. Ő jött fel elsőnek a hágcson; 

valóban herkulesi alak volt, tetőtől talpig felfegy- 
verkezve. Vele is oly gyorsan bántunk el, mint a 
többivel. Raffley megragadta őt torkánál, Kaladi 

biek és mi urai levénk a hajónak. 

- Lámpákat elé! - parancsola Raffley, és 
nemsokára világos lett a fedélzet 

/ 

pedig kezeire vetette a hurkot; igy jártak a töb- 

A foglyokat a hajó előrészén őrizet alá helyez- 
tük, mi pedig hozzá fogtunk a belső tér átkutatá- 
sához. Gazdag, de vegyes rakománya volc, fahéj, 

rizs, dohány, kávé, ébenfa és elrablott nők. Ez 
utóbbiak között több Point de Galle-ből való, 
köztük Molama is. A viszontlátás öröme nála és 
Kaladinál leirhatatlan; alig gyözték elégge ma- 
gasztalni a két nagy „maharadsát" Anglistan és 

Germanistanból. 

A többi elrablott nő is megértette nemsokára, 
hogy hogyan áll a sorsuk, s előbbi jajgatásuk 

lassanként jörömujjongássá változott. Elmeséltél 
élményeiket. A megtámadtatásuknál a férfia 

egyszerüen elfutottak. A rablók a nőket me 

tözték, magukkal hurczolták, felgyujt 
gunyhóikat. 

Raffley a nök örömkiálsásának 
vetett. Miután bilincseiket 
csolta nekik, hogy térjene vi 

san engedelmeskedtek, 
a chinai három cs 

összes nád-guny 



kezdetét vette. Tegnap este aztán teljesen bebo- 

rult s nagy égiháboru kiséretében hatalmas zápor- 
á jéggel vegyesen, mely - mint hall- 
nes károkat okozott. Az esös idő most 

snak mutatkozik. 
asut. A háromszéki helyi érdekü vasut 

Szentgyörgy állomásától kiágazóan az Olt 

za felé, az ott levő kavics-anyag kihaszná- 
lására, munkavágányt tervezett az épitési fővál- 

lalat. A vonal bejárása julius 14-én történt meg 
Dobieczky Sándor vasuti és hajózási főfelügyelő 
vezetése alatt, melyen a létesitmények megálla- 

pittattak és a tervezetnek jováhagyásra ajánlása 

mellett jegyzőkönyv vétetett fel. A háromszéki 
helyi érdekü vasut sepsiszentgyörgy-kézdivásár- 
helyiszakaszának kavics-ágyhoz szükséges anyaga 

már rövid idő alatt elszállitás alá kerül. 
- A hangulat. Egy széplelkü ujabb költőnk 

egész eszmekörét ezzel a gondolattal fejezte ki: 
A világ csak hangulat. A hangulat tesz mindent, 
ez az a világot mozgató elementum, a melytől az 
élet összes nyilvánulásai, a jó kedv és a bu tágas 
birodalma függenek. Csakhogy a hangulatot nem 
pénzért árulják, ennek csak ugy önként kell az 
emberre ragadnii. 
Már pedig ha erre gondolunk, nekünk, vásár- 

helyieknek, ez időtájt nem igen lehet jó hangu- 
latra szert tennünk. Zúg, morog ez a mi szeszé- 
lyes időjárásunk, mely büszkén állhat az áprilisi- 
vel versenyre; mindent inkább, csak jó hangula- 
tot nem teremt. 
- - De hát mi ez a múzsák vig fiainak?! A 

diáksereg, - fiuk, leányok együtt és összesen - 
szemébe kaczagnak a borus esőfelhőknek, rajtuk 
ugyan ki nem fognak ósdi, elavult fogásaikkal. 
Összeállott 40 ezekből a javithatlanokból, ideálista 
gymnázisták és reálista reálisták, komoly filozop- 
terek és könnyelmü jogászok, balekok és kozákok, 
támogatva bájos „felsőbb leányok", tudós, de el- 
ragadó „prepák" által; hol az a nagyhatalom, 
mely ezzel a szövetséggel szembe álljon ? 
Ők elhatározták, hogy csak azért is mulatnak, 

tánczolnak, sőt - mi több - megtánczoltatják az 
egész várost környékestől együtt. 
És indulnak a meghivók és jönnek a tánczren- 

dek; ékesül az Unió-kert, foly az előkészület az 
előadandó szindarabra .. 
- No! ebből ügyes mulatság lesz. Mit is nem 

csinál a hangulat!... 
- MAzóna szaporitása. Baross Gábor a zóna- 

rendszeren oly módositásokat szándékozik eszkö- 

zölni, melyek minket is közelről érdekelnek, a 

mennyiben némileg emelni fogják a viteldijt innen 
Budapestre. A zónarendszer nagy haszna mellett 

tudvalevőleg szembeszökő aránytalanságok is 

mutatkoznak. Igy a Budapesttől 247 kilóméter- 

nyire eső Nagyváradra ugyanannyi a viteldij, 

mint a 78. kilóméternyire levő Brassóba. Ugyan- 

ezek az aránytalanságok a többi végállomásoknál 
is megvannak. Mint értesülünk, Baross Gábor 
kereskedelmi miniszter e visszás helyzetet meg- 
szüntetni kivánja s még három vonalszakaszszal 

akarja a tizennégy zónát kiegésziteni. A Brassóba 

svele körülbelől egy távolságra utazók a 17-ik 

dennemü 

zónát fizetnék. A viteldij emelkedése a 15., 16. és 
17. zónában az alapdijnak megfelelő lesz. 

- Magyarország határfái. A magyar-román ha- 
táron szerzett kellemetlen tapasztalások alapján 
elrendelte a belügyminiszter, hogy a ki az ország 
határfáit és határköveit rongálja, kihágást követ 
el és tizenöt napig terjedhető elzárással és száz 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 
Miután köztudomásu dolog, hogy ezeket a kihá- 
gásokat rendszerint a Romániából betörő tolvaj 
parasztok követik el: ezt a rendeletet inkább a 
román belügyminiszternek kellett volna kibocsá- 
tani, mint a magyarnak. 
- őrült. Szentléleki Kanabó Györgyöt, ki - 

mint annak idején lapunkban is emlitve volt - 
a mult évben őrültségi rohamában nejét ölte meg, 

s kit a gyilkosság vádja alól felmentve, gyogyke- 

zelés végett a nagyszebeni elmegyógyintézetbe 

küldtek, közelebbről mint gyógyultat szaba- 
don bocsátották. Mint halljuk, most női ruhába 

öltözve a mezőn kóborol s a járó-kelök közül töb- 

beket megtámadott. Felhivjuk reá az illetékes 
hatóság figyelmét. 

- fyouktolvaj. Egy szászfalusi atyafi különös 
kedvelője volt a tyukhusnak. Miután pedig neki 
tyukjai nem voltak, meg pénze sem volt, hogy 
vegyen: ugy segitett magán, hogy - lopott, és 
pedig a szomszéd községből. A sárfalviaknak fel- 
tünt, hogy az utóbbi időkben egyes gazdák- 
nak sok tyukja veszett el. Rálestek a sa 
fenn nevezett atyafit a héten rajtacsiptek a lopá- 
son. Hir szerint közel 200 tyukot lopott apran- 
ként. A „tyukász" most a hüvösön van. 
-A matrosvásarhelyi kereskedelmi és iparkamara 

az érdekeltek tudomására hozza, miszerint a ser- 
tés-husnak - ide értve a szalonnát is - és min- 

kolbász-félének Németországba és 
Svájczba való szállitásánál, a mennyiben a szálli- 
tás postán és kisebb mennyiségben történik, az 
eddig kovetelt külön származási bizonyitványok 
azon esetben mellőzhetők, ha az illetékes vámhi- 

vatalok a szállitmányt kisérő számlákból, szállitó- 
levelekből, vagy levelezésekből avagy más hitelt 
érdemlő módon meggyőzödést szerezhetnek arról, 
hogy a kérdéses sertéstermékek nem amerikai 
eredetüek. Maros-Vásárhelytt, 1891. julius hó 13. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara. 
Tauszik B. Hugó elnök, Törpényi János titkár. 
- Az erdelyrészi Kárpát-Egyesülethez hazafias 

levelet intézett a nagyszebeni német Kárpát- 
Egyesület brassói osztálya, melyben az egyesület 
müködéséhez szolgálatait felajánlja és a testvér- 
egyesületet melegen üdvözli. Ezen hirrel kapcso- 
latban megemlitjük még, hogy a Christianiában 
székelő svéd tourista-egylet csere-viszonyba lépett 
az egyesülettel, megküldvén pazarul kiállitott 
évkönyveit, ugyszintén csereviszonyba lépett a 
délmagyarországi természettudományi társulat is. 
- A szászok és a nemzeti zászló. Fogarasról je- 

lentik, hogy Bausznern Guidó főispán közbelépése 
folytán a szásztanulók szokásos majálisukra nagy 
ovácziók közt tengernyi nép kiséreteben magyar 
nemzeti lobogók alatt vonultak ki. Ennek a do- 
lognak azért van helyi politikai fontossága, mert 
a megelőző években a szaász tanulók mindig ugyne- 
vezett szász lobogókkal vonultak a majálisra és 
azokat a rendőrség elkobozta. Igy aztán botrány- 
nyal vegződött minden majális Ez a majális ellen- 

- Oh az én chair.umbrellám! - kiáltá az an- 

gol, megragadva mindkét kezével a tárgyat. Es- 
küszöm az összes banditák és tengeri rabiókra, 
hogy többé ki nem adom a kezemből, mig csak a 
tiavaller-clubba (London, e ut 47. szám) vissza 
nem térek. 

Alig birtam a nevetést magamba fojtani. 

- Most pedig nézzüuk körül itt is! - folytatá 
Raffley. 

A kis helyiség keleti pompával volt rendezve. 

Kiváncsiságunkat egy kis réz-szekrény keltette 

fel, melyet törrel felnyitottunk. Nem jelentéktelen 
pénzösszegen kivül egy csomó gyöngy volt a 
tartalma, melyet bizonyára Karetivu szigeten ra- 

boltak. 

A foglyokat most a hajó belsejébe szállitottuk; 

a bárkára nehány vitorlát vontunk fel, aztán a 

yachttal összekötöttük s elhaladva Hambautotte, 

Taugalle, Thunder-foknál, Point de Galle-ba von- 

tattuk, hová este felé érkeztünk és hol megjelené- 
sünk nagy feltünést keltett. Hiszen példátlan eset, 
hogy egy kis gőzös a kalózok nagy bárkéját löves 
nmélkül hatalmába 

Raffley tett, hogy egy ilyen rablóért az ő hü Ka- 
ladiját szintén kivégeztette. Raffley a mudellierre 
bizta a foglyokat s hajójukat, mig a kormányzó 
maga nem bhoz itéletet e tekintetben. 

A megszégyenitett hivatalnok roppant előzé- 

keny volt velünk szemben és kérte Raffleyt, hogy 
midőn visszatér Angliába, meséljen a nagy király- 
nőnek az ő jóságáról, bölcsességéről, igazságossá- 

gáról. Raffley megigérte mosolyogva, de megvető 
tekintete ellenkezöt mondott. 

Kaladi és Molama, gazdagon megajándékozva, 

férj és feleség lettek. 

Később visszatért a kormányzó is és megláto- 
gatott a hotel Madrasban. Teljes elismerését fe- 
jezte ki kalandunk felett. Majd zsebébe nyult s 

elővett egy duzzadt erszényt. 

- És itt a száz font, melyet tőlem nyert, el- 

vesztettem a fogadást. 

Raffley egykedvüen zsebre vágta a bankókat. 

- Látja, Charles, mégis jó, ha az ember olykor- 

olykor fogad. 
- Látom, de még sem fogadok. 

- Ez a baj! Ön igen derék ember, de valódi 
angol gentleman soha sem lesz. 

ben a főispán jelenlétében és nagyszámu magyar 
előkelőség részvétele mellett rendkivül kedélyesen 
folyt le. 
- Áruforgalmunk a mult évben. Az ország keres- 

kedelmi mérlegének legjobb és legbiztosabb fak- 
tora az áruforgalmi statisztika. Ez mutatja meg, 
hogy milyen nagy összeget forgatunk, ez mutatja 
a nemzet gyarapodását, eletképességét. Az utóbb 
megjelent áruforgalmi adatok ismét tanuságot 
tesznek arról, hogy Magyarország a haladás utját 
rohamosan egyengesi, mérlegünk a kivitel javára 
dőlt s a kereskedelmi forgalom meghaladta az 
egy milliárd forintot, melyből 49991 millió forint 
a behozatalra és 58906 millió forint a kivitelre 
esik, vagyis kiviteli többletünk 3915 millió frtot 
tesz ki. Tavaly (1889-ben) még csak 108 millió 
forinttal volt több kivitelünk, miut behozatalunk, 
de ezzel is meg tudtunk barátkozni, különösen ha 
tekintetbe veszszük, hogy 1884-ben 9155 millió, 
1885-ben 52:74 millió, 1887-ben 3198 millió forint 
behozatali többletünk volt már. - Örvendetesnek 
tartjuk forgalmunk emelkedését annál is inkább, 
mert a mennyiség ép ugy emelkedett, mint a 
darabszám is. 
- A czigányügy országos rendezése - mint egy 

miniszteri leirat igéri - küszöbön van. Már leg- 
közelebb olyan tervvel állnak elő, mely ezeknek 
a rablógyilkos hordáknak a további garázdálko- 
dásait lehetetlenné teszi. 
- Levélboritékok feliratai. A kereskedelemügyi 

miniszter a következő rendeletet bocsátotta ki a 
levélboritékon vagy a czimszalagon alkalmazható 
üzleti és egyéb nyomatott megjelölések tárgyá- 
ban: Az utóbbi időben nagyobb számban kerül- 
nek feladásra levelek, melyek mindennemü felira- 
tokkal és ábrákkal vannak elboritva. Ily levelezé- 
sek a postai kezelésnél akadályul szolgálnak s 
ezért a Postai tarifák, 4-ik §-a szerint a postai 
szállitáshól ki vannak zárva. Azon czélból, hogy 
a közönségnek, főleg a kereskedőknek és iparo- 
soknak módot nyujtsak arra, miszerint foglalko- 
zását, illetve üzletét levelezéseinek boritékaira 
nyomtatott szavakkal, illetve ábrákkal bövebben 
is megjelölhesse, a „Postai Tarifák" idézett hatá- 
rozmányait következőleg módositom: A levélbo- 
ritékra vagy a czimszalagra mást mint a czimre, 
a kezelésre vonatkozó adatot vagy megjegyzést 
irni nem szabad. Ezeken kivül a levelezés borité- 
kán (czimszalagon) a feladónak nevét, állását és 
lakását, vagy üzletét meghatározó nyomatott 
megjelölések és ábrák alkalmazhatók. Ezen meg- 
jelölések és ábrák azonban a boriték czimoldalán 
és hátoldalán, még pedig csak a felső részen, a 
boriték térfogatának legfeljebb egy negyed részét 
foglalhatják el. A hátoldalon ezenkivül csak még 
a középen lehet kisebb rajz vagy ábra, mely a 
pecsét jelét helyettesiti. Nagyobb tért elfoglaló 
vagy a boriték más helyein alkalmazott megjelö- 
lésekkel és ábrákkal ellátva feladott levelezés 
nem szállittatik. Szintugy egészen ki vannak 
zárva az oly megjelölésekkel vagy ábrákkal ellá- 
tott levelezések, melyek nem magára a föladóra 
vonatkoznak s igy hirdetmény jellegével birnak. 

- Feltűnést keltő kályhát szabadalmaztatott nem 
régiben a „Brassói banya- és kohórészvénytársa- 
ság". Ezen kályha főczélja a tüzelő anyag nagy- 
részbeni megtakaritása, és elmés elrendezése azon 
alapul, hogy a szoba levegőjének különböző réte- 
geit magába szivja és felmelegitve kibocsátja. 
Eme találmány elrendezését a következökben 
ismertetjük: A kályhatest egész hosszában két, 
felül és alul nyitott vasbádogköpenynyel van 
körülvéve és lábakkal ellátott lábzaton nyugszik. 
A lábazat fenekén lévő két nyilás az alsólevegőré- 
teg beáramlását teszi lehetővé, azonkivül a közep- 
ső köpenykoszoru felső részén egy a világosság- 
ban 60 mm. magas lyukgatott diszitéssel ellátott 
gyürü van, melyen keresztül a szoba középső leve- 
gőrétege áramlik be, avégből, hogy e két réteg 
egyesülve, nagyon meleg állapotban a zártető sze- 
lelő nyilásain ismét a szobába illanjon. A rostély 
ugynevezett „függő rostély”, oldalt és alul nyilái-: 
sokkal van ellátva, utóbbiak eltolatására, de lebil- 
lentésre is berendezhetők. A külső köpeny, fütő 
test, alsó és felső köpenykoszoru és a lábazat két 
rúddal szilárdan egy egésszé vannak összekötve. 
Az ujonnan szerkesztett gázösszenyomó készülék, 
mely szintén egy lényeges alkatrésze a kályhának, 
egészen öntöttvasból állittatik elő és közvetlen a 
füstcső alá helyeztetik. A gázösszenyomó készü- 
lék következő részekből áll : a communicalo csöből, 
melynek alsó és felső világossági átmérőjének a 
fütőhenger átmérőjével arányosnak kell lennie; a 
felül feltett dobból, melybe a comunicatió- csövön 
keresztül az égésgázok áramlanak, azért, hogy a 
dob fenekén merőlegesen alsó 2ő mm. széles szárny 
sávokon keresztül, melyek zsalu alakuan vanna 
alkalmazva, a felgő térbe jussanak. Innen a kö 
lakú nyiláson elhuzódnak, mely egyreszt a fü 
cső belső falától, másrészt a lefelé men n 

rü azert fontos, mert ha a gázokat h 
pemá alatt artjak, a tűzre ,nyom 



zölhetünk, mely az újkor egyik kályharendszeré- 
nél sem érhető el. 
- Uj magyar állampolgárok. Annyi sok szomoru 

hir között, a mik a kivándorlásról szólnak, jól 
esik fajunk szaporodásáról és térfoglalásáról is 
hirt adni. Temesvárról irják, hogy a temesmegyei 
főjegyző előtt a napokban 28 bukovinai székely 
bevándorolt tette le a magyar állampolgári esküt, 
a kik Székelykevén találtak maguknak nem régi- 
ben otthont. 

- A szerelem betege. Vacarescu kisasszony, a 
román trónörökös ideálja, kitől a politikusok el- 

szakitották Ferdinánd herczeget, nagy beteg lett 
a kiállott izgalmaktól. Attól tartanak, hogy agy- 

velő-gyuladásba esik. Vacarescu kisasszony a pe- 
lesi királyi kastélyban fekszik, a királyné maga 

ápolja kedves udvarhölgyét. 

- A koleráról nagyon aggasztó hireket távira- 
toznak Triesztből. Az a hir érkezett oda Athen- 
ből, hogy Massauahban borzasztó módon dühöng 
a kolera. Egy házban valamennyi lakó meghalt. 
Napok teltek, mig a szomszedok ezt észrevették; 
természetesen akkor már feloszlásnak indult va- 
lamennyi holttest. El sem temették őket, hanem 
rájok gyujtották a házat s ugy bamvasztották el 
az egész ragályfészket. Az európaiak közt külö- 
nösen pusztit a járvány. A hőség irtózatos; állan- 
dóan 40 fok Reaumur. Mekkában a koleravesze- 
delmen kivül a tifusz isfolyvást fenyegetőbb mér- 
tékben mutatkozik. Naponta 40 ember pusztul el 
a zarándokok közül. Ezt azonban nem kell Euró- 
pára nézve veszedelmesnek tar ani, mert pl. a ti- 
fusz Arábiában majdnem állandó járvány, de 
azért kifelé nem igen terjed. - Konstantinápolyi 
távirat szerint a kolera már Alaxandrette-ben is 
terjed. Aleppoban naponta 10 ember pusztul el a 
kolerában. 

A közönség köréből. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses lapja 55-dik számában tiszteletes Czell 
Ignácz martonfalvi ref, lelkész ur a Martonfalván 
1890. év nyarán tartott ezredéves ünnepély jövedel- 
mének elszámolása tárgyában nevemre czimezve 
egy czikket tesz közé. Minthogy többnyire velem 
foglalkozik: a rám vonatkozó tételeit illetőleg 
agy,pár megjegyzést szükségesnek tartok elmon- 
ani. 

Koós András iskolaszéki elnök urnak adott 
válaszomban kerültem minden személyeskedést, 

kijelentvén, hogy tiszt. Czell Ignácz ur inkasz- 
szálta a begyült pénzeket, ennéelfogva őt illeti az 
elszámolás is; a mit t. Czell Ignácz ur be is ismer, 
a mennyiben nem tagadja, hogy 50 fírtot átvett 
s habár azt mondja, hogy nekem Koós urat a 
gondnokhoz kellett volna utasitanom, a végén 
mégis ő maga számol el. ; 
Hogy csupán az átvételről emlékeztem meg, 

annak az az oka, hogy én a számadásban 17 
pont alatt elősorolt kiadásról nem vezettem 
naplót, azokra nemi emlékezhettem, s különben is 
már egy éves a dolog. Még maga tiszt. Czell 
Ignácz ur sem emlékezik mindenik tételre a 
leghivebben. 
Igy példáula 16 tétel alatt jegyzett 1 frt 50 krt 

szalagok kifizetése végett nekem soha át nem 
adta; továbbá nem 126 liter bor árát fizetett ki, 
hanem csak 117 liter árát, 29 frt 25 krt adott 
nekem át, hogy azt Csekme Ádám urnak kézbe- 

iitsem, a mint azt a kezemben levő elismervény 
is igazolja. 

Azt állitottam, hogy az egyházközség sem ka- 
pott semmit. Erre tiszt. ur azon megjegyzést tette, 
hogy jó lesz máskor olyant állitani, a mit be is 
tudunk bizonyitani. Ezt pedig könnyü bebizonyi- 

tani. Tessék bárkinek átnézni a martonfalvi ref. 
egyházközség mult évi számadását és ha a bevé- 
telek között ott találja, akkor én hazudok, ha nem: 
a tiszteletes ur nem mondott valót. 

Azt állitja, hogy futott, fáradott s meg kára 
volt benne. Egészen ingyen nem futott, fáradott, 
mert 2 frt 80 kr szekérbért magának beszámitott. 
Lám ugy én, mint a márkosfalviak próbákra jöt- 

tünk, mentünk s még sem számitottunk be talp- 
Dpénzt. 

„Tanulhatunk belőle! - azt mondja a végén. 
Igen, megtanulhatjuk, hogy az ilyen ügyet leg- 
jobb akkor mindjárt melegében elintézni. 

Sikkasztónak nem neveztem. Sikkasztás és in- 
kasszálás, nem egy fogalom. Azonban elég ideje 

lett volna tiszt. Czell Ignácz urnak egy év alatt 
elszámolni s ez által minden oldalról a kellemet- 

* E rovat alatt helyet adunk a közérdekü felszolalá- 
Szerk. soknak, de a felelősség a beküldőt illeti. 

lenséget elháritani. 

Most már hiába mossa a szerecsent fehérre! 

Kitünő tisztelettel vagyok a Tekintetes Szer- 
kesztő urnak 

Kézdi-Martonfalván, 1891. julius 16-án 

alázatos szolgája : 

Szabó Laázár. 

273-ik közlemény 

aháromszékmegyei „Erzsébet árvaleány-nevelő inté- 

zet javára Laborfalván tett szives adakozásokról. 

Benke Sámuel 4 kr, Vajka József, Korodi Zsig- 
mondné, Zoltán Zsigmond, Szász Lukács, Vaszi 
János 1-1 I. rozs, Hosszua György 21. rozs, Zsig- 
mmond Károly 5 I. rozs, Márkos Albert, Vajda Jó- 
zsef 1-1 I. lencse, Szentiványi Zsigmond 8 1. 
lencse, Bedő Imre, Deák György, Benke András, 
Márkos György, 1--1 1. borsó, Kádár Lajos 8, 
Márkos Ferencz 2 I. borsó, Ütő Lajos, Márkos Jó- 
zsef, Szentiványi László 2-2 I. törökbuza, Szent- 
iványi Lajos, Benke Ferencz, Bagoly János, Már- 
kos Mihály 1-1 1. törökbuza, Márkos Albert 10, 
Szentiványi Antal 5 I. törökbuza, Berde Mózes 20 
1. pityóka, Jó András, Kádár Lajos 1-1 koszoru 
hagyma. 

Fogadják a nemes szivüű adakozók az árvák ne- 
vében kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1891. jan. 10. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Székely Málvin, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Ifj. Dobay János. 

Hirdetés. 

Hol a legszebb és legtöbb butor 

Brassóban ? 10-10 

PAPP FERENCZ 
nagy butorraktárában 

apu-utcza 8. sz. a. 

Kele.i vonal. 

enetremne. 
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GE Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5.10 perczkor 

: Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 

. indul délelőtt 12.04 

v 

Héjasfalva . 
Székely-Keresztur. 
Nagy-Galambfalva . A . 
Bögöz . 

12.40 Bögöz 
I.19 Nagy-Galambfalva. 
1.37 Székely-Keresztur . 

érkezik reggel 211 

Szekely-Udvarhely . 

Héjasfailva 

indul délután 3.15 

érkezik este 5.22 Székely-Udvarhely . 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásárhely 

Sze- Sze- Vegyes " Gyors- . Vegyes " - Allomások i móly- et Allomások e mely örs 
vonat vonat . 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. TEE 
Predeal (vendéglő) (ind. hon elses,s;; 10.81 

érk. (ind. 10.47 1.18 
Brassó (vendéglő).. . rt 730 733 2.48 (érk. 12.28 249 
Botfalu 448 747 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) tind. 1.08 34 7 

Foláva,,, 507808 Nagy-Enyed o 
Mogyorcsss 5.26 8.23 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 2.21 4.40 8.50 

Apácza.. .. 5.421 8.37 sárhely felé) 0 

Köpeczz:z: 602 8.57 Gyéres (elágazás Torda felé) 3s 20 
Ágostonfalyv... 6.09 9.04 

ai Kolozsvár (vendéglő) ra reőz 7 t0 
omor : 

érk. 10.44 11.51 Kacz::.... , 12 9.59 Nagy Várad (vendeglé). (érk 2.18 

Be... 10.20 g g ra kod] 1209 
Erkd 10.36 ind. ! 2. 
Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) a 11.03 Budapest. (érk. 6.35 8.40 780 

Segesvár (vendéglő) 853 AI foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyeee (ind. 10.09 12.37 z 5 óra 47 perczig számitott éjjeli időt je- 

entik. 


